RAIZAL INDIGENOUS PEOPLE AND WCAR

FROM AN INDIGENOUS, CARIBBEAN PEOPLE OF AFRICAN DESCENT 

TO THE WORLD CONFERENCE AGAINST RACISM, RACIAL DISCRIMINATION, XENOPHOBIA AND RELATED INTOLERANCE,

DURBAN, SOUTH AFRICA, 2001

 WE, the indigenous Raizal people of St. Andrew, Providence and Ketlena Islands,

Considering that we are the original and hence, the indigenous, people of our Caribbean islands, descendants of the Africans, Caribbean peoples and British who first settled our territory in the 16th and 17th centuries and created our society;

Bearing in mind that our origins, history, cultural identity, language, traditions, customs, religious beliefs, institutions and social organizations differentiate us from other peoples;

Noting that our islands, by accidents of history, became a possession of Colombia in the early 1800 s, despite the cultural, linguistic and ethnic differences between us and the people of that South American nation;

Recalling that in 1822 our forefathers signed a treaty with Colombia, under which terms our islands were annexed to said republic, but we were to be protected as a people and our cultural identity, territory and autonomy respected;

Denouncing that the government of Colombia, contrary to the terms of the 1822 treaty and in violation of our human and collective rights, has implemented a policy of colonialism and discrimination against us, with the intention of erasing our cultural identity, rendering us a minority in our own land, usurping our ancestral territory and territorial sea, exploiting our natural resources and destroying our traditional means of sustenance;

Denouncing furthermore that, among the disastrous results of the aforementioned colonialism, (1) more than 50,000 Colombians and other foreigners have invaded San Andres, overpopulating the island, crowding out the 25,000 Raizal inhabitants, making us a displaced minority in our own territory and setting us on the road to extinction as a people; (2) our Native culture and language have been eliminated from our islands education system and public institutions; (3) most of the teachers, judges and policemen are Colombians, unable to communicate with us in our language because they only speak Spanish; (4) our traditional artisanal economy has been replaced by a tourist and free port system which excludes and discriminates against us while exploiting, plundering and degrading our islands natural resources and fragile ecosystem; (5) the population density of San Andres far exceeds its carrying capacity, defined as the maximum population density a small island can sustain without posing a threat to its ecological balance; (6) without our consent and even without our knowledge, Bogotá has been signing treaties and agreements with other nations granting them portions of our territory and territorial sea, or that are otherwise detrimental to our interests, in exchange for recognition by those nations of Colombian sovereignty in its dispute with the republic of Nicaragua over possession of our islands; (7) most employers in our islands are Colombians or other foreigners, and they discriminate against us, to the extent that Natives constitute only about ten percent of the work force in the private sector; (8) as a consequence of our dire economic situation we are obliged to keep selling our lands, which are being bought up by the immigrants, hotel and store owners, shantytown developers, drug lords, high government officials and other wealthy Colombians; and (9) the laws of Colombia allows the usurpation of our lands, as well as other abuses against us.

Emphasizing that the deliberate invasion of our territory, to populate and overrun it with Colombians and other foreigners and stamp out our cultural identity, is a form of discrimination, racism, racial discrimination and xenophobia;

Stressing that the implementation of colonialist policies such as those imposed in our islands has depleted or destroyed our natural resources, battered our culture, hindered our development, caused us great economic, social and political harm, and violated our right to self-preservation;

Troubled that the Colombian authorities have ignored or rejected our many petitions and attempts to persuade them to end their colonialist policies and practices in our islands and to respect our collective rights as an indigenous people and as a Caribbean people of African descent, especially our cultural and territorial rights and our right to free determination.

Aware that there are communities in Central America and the Caribbean who share our language and culture, but are nevertheless isolated from us by design of the Colombian state,

We therefore respectfully request that the World Conference Against Racism, Racial Discrimination, Xenophobia and Related Intolerance,

1. Call upon the Republic of Colombia: (a) to honor the 1822 treaty agreed to with us upon the annexation of our islands; (b) to comply with all national and international legislation protecting us as an indigenous people and as a Caribbean people of African descent, especially its own Law 21 of 1991, which ratifies International Labor Organization (ILO) Covenant 169 of 1989; and (c) to take all other necessary steps to bring an end to its colonialist policies and practices in our islands.

2. Press the government of Colombia to recognize and respect our collective rights as an indigenous people and as a Caribbean people of African descent, especially our right to free determination, our right to maintain or regain possession of our territory, and our right to live and develop ourselves in accordance with our own cultural identity, traditions and vision of the world.

3. Urge the government of Colombia to adopt measures not only to stop the invasion of our territory, but also to reduce its population to a sustainable level by repatriating most of the Colombian and other foreign settlers.

4. Call upon the government of Colombia to stop its practice of negotiating and signing with other countries, treaties and agreements involving our territory or territorial sea without even consulting us; also that the government of Colombia seek ways to abrogate such existing treaties, involving us fully in the renegotiation processes; and that all future international treaties and agreements involving our islands, especially those which would mean loss of portions of our territory or territorial sea, be conditioned on our free and informed consent.

5. Prevail upon the Colombian authorities to enact laws to stop its citizens from acquiring more land in our territory and to restitute to us, as collective property, the land already acquired.

6. Urge the government of Colombia to concert with us a plan to make our islands a self-governing territory, with its own constitution, branches of government and taxation system.

7. Appeal to the countries of the world, as well as to the pertinent agencies of the United Nations and the Organization of American States, international financial and cooperation institutions, international non-governmental organizations, indigenous peoples organizations and organizations of peoples of African descent, to assist us in our efforts to rebuild our devastated islands, develop our own economy and political and social institutions, and assume self-government of our territory.

8.  Bring pressure to bear on Colombia to pay us reparations for subjecting us to colonialism, discrimination and cultural oppression; for flooding our islands with its people and other foreigners; for dispossessing us of our lands and territorial sea; for partitioning our territory and granting parts thereof and of our territorial sea to other nations without our consent; for irreversibly damaging many of our natural resources; and for the great economic, environmental, social, political and cultural harm such acts have caused us.

9. Urge the Government of Colombia to apply standards of the international legal and justice system to protect our rights as the indigenous people of our islands, as a people of African descent, and as a displaced people in our own territory.

10. Urge the countries of Central America and the Caribbean region to which our islands belong, including Colombia, to guarantee free movement of indigenous peoples who have been artificially divided by international frontiers.

11. Take steps to facilitate (1) the participation of delegates of our people in the discussions currently taking place of the Draft Declaration of the United Nations on the Rights of Indigenous Peoples and the Draft Declaration of the Organization of American States on the Rights of Indigenous Peoples, and (2) the adoption of these Declarations before the end of the International Decade of Indigenous Peoples.

12. Declare that the settling of the territory of an indigenous people with the intention of stamping out its cultural identity or exploiting the territory s natural resources, is a form of discrimination, racism and racial discrimination, as well as ethnocide and a crime against humanity.

13. Incorporate in its final declaration the Action Plan adopted by the Forum of the Americas for Diversity and Plurality in Quito, Ecuador, March 13 to 16, 2001.

THE ABOVE REQUEST IS SUBMITTED BY THE KETLËNAN NATIONAL ASSOCIATION (KETNA), ON BEHALF OF THE INDIGENOUS RAIZAL PEOPLE OF THE COLOMBIAN ISLANDS OF ST. ANDREW, PROVIDENCE AND KETLENA.

*******

DECLARATION

Of the Sovereign Indigenous Families of Afro-descendant Peoples of the Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena, currently known as San Andres (St. Andrew), Providencia (Providence)y Santa Catalina (Kathleena) (Colombia), for the World Conference Against Racism, Racial Discrimination, Xenophobia and Related Intolerance to be held in Durban, South Africa from the 31 August to 7 September 2001.

PREAMBLE

We, the undersigned members of the Sovereign Indigenous Families of Afro-descendant Peoples of the Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena, located 110 miles east of the Nicaraguan Coast and 480 miles northwest of the Colombian mainland, which territory, granted in accordance with the Real Orden of 1803, ratified in 1805, by Charles IV, King of Spain, to the native inhabitants (SIFAPARAN People), on their petition to him of 1802, which territory formerly comprised what was so determined by said King, as: &the islands of San Andres and that portion of the Moskito Coast from the Cabo Gracias a Dios up till and including the Chagres river& (See Map-Annex No. 1), under the auspices of the Archipelago Movement for Ethnic Natives Self Determination-AMEN-SD, Ketlëna National Association-KETNA, Independent Farmers United Association-INFAUNAS, Departmental Consultative Commission and other community base organizations, hereby autonomously express our will and sincere desire, as a people, to be known and recognized, as of this DECLARATION, locally, nationally and internationally by the distinctive name of SIFAPARAN (singular) SIFAPARANS (plural), (currently known as Raizales according to the 1991 Constitution of the Colombian State), e.g.

Pursuant to our Declaration (being modified and amplified herewith) issued at the Barbados Consultation Meeting, held in Bridgetown (Barbados) on May 24-27, 2001

Affirming that WE the SIFAPARAN People are the indigenous, autochthonous and original people of the Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena (Colombia), that has been conformed as from 1527 by the amalgamation of indigenous Isthmanians and Caribbean People, Africans, British Puritans and other Europeans.

Bearing in mind that WE the SIFAPARAN People are the sovereign indigenous people with our own history, identity, traditions, social organizations, institutions, religious beliefs and own language, that differentiates us from the immigrant society, and as such identify and most solemnly declare ourselves to be the Sovereign, Indigenous Families and Afro-descendant Peoples of the Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena.

Affirming that the SIFAPARAN People are all individuals who can trace their ancestry and heritage to the Archipelago of St. Andrew, Providence, and Kathleena back to the original people of these islands settled here in 1527 and prior to the year 1953, when the Free Port Law was issued, including the diaspora population residing outside of the Archipelago, automatically eligible for voting and participation in government for all the inhabitants of the Archipelago. Permanent residents of the period mentioned special process with the free will and consent of the SIFAPARAN People and the aspirants expressed willingness and pledge to

abide by the laws governing our territory.

a. Constitutional Court Sentence C-530, 1993: For the Constitutional Court, according to the proofs submitted, it is con

cluded that if the population increase taking place in the Department Archipelago of San Andres, Providencia and Santa Catalina continues, before the XXI century survival of the human race will be endangered to a fatal and irreversible degree. In fact, before the end of the century, just by projecting the current number of population increase, San Andres would have more than 100.000 inhabitants, settled on 27 of the 70 square kilometers that the Archipelago has in a whole, which would cause the survival of man to be impracticable.   Moreover, if only by hypothesis the population would not increase what the economists call ceteris paribus life would also be endangered, since the high level of consumption of the scarce natural resources would certainly end up being destroyed. As a matter of fact, as has been seen, the possibilities of the basic public utility services needed for life water supply, sewer system, garbage disposal, electric energy, etc would simply come to an end.
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Unquestionably, among the population, the major price would be paid by the Raizales , which by the way would be      attempting against the constitutional guarantee of the ethnic and cultural diversity of the country. Likewise, on land and sea a massive consumption of the resources will appear that would be an attempt against the survival of the fauna and flora. At the present rate many of the species will disappear pretty soon. In like manner, an attempt is being made against the preservation of the coral reefs. Providencia boasts the special characteristics of having the only coral reef barrier in the Atlantic Ocean. A coral reef is a millennial formation that can be compared to having been formed by the saving of cents that is now being spent by the millions. Undoubtedly this will reach a point of irreversible extinction. The Court therefore observes with concern that from the material submitted as proof in this process it may be concluded that San Andres, Providencia and Santa Catalina are species on their way to extinction, since the density and development are leading the fragile biological system of the Islands toward the overflowing of its capacity from which there will be no return.

 In synthesis, by the abundant proofs brought into this process the Constitutional Court concludes that what is endangered in

       the referred course is not simply a technical issue, it is a matter of life, or rather, a threat of death. (Not an official translation

 of the original Spanish version).

b. Constitutional Court Sentence C-086 of 1994: The constituent of 1991, in synthesis, was conscious of the importance of the Archipelago and the dangers that threaten the Colombian sovereignty over it. This explains why the current political attitude is founded on the defense of that sovereignty, starting from the point of recognizing facts: a) The existence of an ethnic group composed of the descendants of the primitive settlers of the islands; b) The limitations imposed on the territory and the natural resources due to the population increase; c) The capacity and the right of the islanders to determine their own destiny as a part of Colombia, and improve their living conditions. (Not an official translation of the original Spanish version)

c.  Constitutional Court Sentence C-052 of 1999: The circumstances that the use of the native tongue extends itself all around the Archipelago does not merit constitutional reproach. The Court admits that the territory belonging to the native community of the Archipelago are the islands, cays and islets that are within the boundaries of such territorial area. The eventual dispersion of the Raizal population to certain sections of the islands is nothing more than the symptom of the necessity to offer a genuine protection to the cultural rights of the Raizales. (Not an official translation of the original Spanish version)

d. Administrative Litigious Tribunal Sentence, March 5, 1998: Therefore, the discussion on whether nativo is a synonym to Raizal remains clear in the understanding that nativo and Raizal should have the same meaning within the law, independently of the definition of those terms found in the dictionaries of the Spanish language, since the constitutional term must be interpreted within the context of the respective antecedents, as well as the interpretation which is given to it by the Constitutional Court. The contrary interpretation that  nativo is everyone who is born in a place is not acceptable because this fails to acknowledge the constitutional antecedents mentioned. Every Raizal is a Sanandrean but every San-

andrean is not a Raizal , however, Raizales as well as Sanandreans are all Colombians.

 Pretending something else, would be like assuming that by being born in the Huitoto or Embera territory  one is indigenous

        when one is not a member of those communities. No, what needs to be protected on the institutional level are the communi-

       ties themselves and each one of their members so that by conserving their ethnic, cultural and linguistic identity,  the  ethnic,

       cultural and linguistic diversity of a country rich not only in natural resources but likewise in ethnias and cultures  as  that  of

       Colombia, is nothing more than preserving the respect towards the community itself and towards its habitat (concept

       that includes a territory), respect that necessarily implies sacrifices or better, abstentions, of other sectors that pretend to

       develop a territory, in this case that of the islands. (Not an official translation of the original Spanish version).

Recalling that in 1810, the then Governor of this territory, Thomas O Neill, at the time of His retirement, granted land-titles to the people who were the inhabitants of the Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena.

Recalling that on August 1, 1834, Philip Beekman Livingston granted absolute freedom to his mother s slaves and, keeping a portion for himself, shared the remaining properties of his family among the SIFAPARAN People, permitting them to become, once again, sole owners of their lands.

Bearing in mind that due to our difference from the mainland people of the Colombian State, on April 12, 1869, Santos Gutierrez, President of the United States of Colombia decreed that the Constitution and other official documents related to us should be translated into English so that WE, the SIFARAN People, would be able to understand the laws that govern us.

Realizing that We the SIFAPARAN People are subject to a way of life that can be typified as internal colonialism, racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance, imposed by the Colombian State.

Recalling that by means of a Treaty recognized and registered as such by the political and diplomatic history of Colombia, we the SIFAPARAN People by our own free will adhered to the 1822 Constitution of Cúcuta which had brought into being the Federation of States under the denomination of The Gran Colombia . This Treaty, though still in force, has not been duly complied with nor honored by the Colombian State.
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 Recognizing that seeking to show sovereignty over our Archipelagoan Territory , and in order to bring about the integration, assimilation and annihilation of our people, the Colombian State has willfully permitted and promoted a continuous massive migration flow of mainland Colombians and aliens to settle in the Archipelago which has not only brought about an alarming state of overpopulation of our islands (currently 100.000 inhabitants, of which we are now only 25.000, overcrowded in 27 square kilometers of land) but also expropriation of  ancestral territory, including the desecration of cemeteries, destruction of the environment, displacement, and caused us, as the SIFAPARAN People, to become a minority in our own homeland.

Affirming that, beginning in 1890 and later with the Barcenas-Esguerra Treaty of 1928, and other recent agreements, the Colombian State throughout history and without our knowledge, consultation and free consent has been signing maritime boundary treaties with several American and Caribbean States, which have resulted in the fragmentation and scattering of our people in several countries and the loss of extensive parcels of our territory. (See Map-Annex No. 1).

Stressing that for a long time, and especially within the last five years alone, we have made at least three attempts to concert and covenant with the Colombian State, seeking to find ways and solutions to our crisis derived from the State s reluctance to recognize our human rights, the deliberate colonization of our Archipelago and domination of our territory by said State represented by violent assaults upon our ethnic and cultural identity, deprivation, permissive overpopulation and slumming of our traditional territory, environmental degradation, discrimination, racism, social, political, economic and labor exclusion, which efforts have not brought any satisfying results to our expectations.

Expressing our concern in relation to the continuous reluctance of the Colombian State to recognize and acknowledge our SIFAPARAN status, as an original and autochthonous people, that is to say, as the indigenous people of the Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena with historical and ancestral rights to self-government in our territory.

Affirming our, not unfounded, doubts and fears that our serious problems will never receive adequate attention and solution from the Colombian State, supposed to be democratic , but where corruption has eroded and sprinkled its highest spheres, social inequality is worse than ever, governance is entirely invisible, elections are performed but Constitutional rights are ignored and the basic human rights and freedom of citizens are repeatedly violated. To this dreadful scene we may also add the drug-traffic, common delinquency and the guerrilla, which negative factors are rapidly infiltrating into, changing and destroying our SIFAPARAN culture and society.

Bearing in mind that the Colombian State failed to report us as a colonial people to be considered under UN Resolution 1514 (XV) of 14 December 1960 nor has it been applying to us, the SIFAPARAN People, effectively and in its fullness the established Colombian constitutional rights for ethnic groups, deliberately ignoring in this manner our historic reality and specific fitting into the internationally recognized status of indigenous peoples under colonial domination, and showing thereby the asymmetrical manner of putting into practice the existing legislative dispositions that protect the State s ethnic and cultural integrity in favor of other ethnic groups while We the SIFAPARAN People are being denied such rights.

Expressing the pretension of the successive governments of the Colombian State to make invisible and deliberately refuse to recognize our assertive claims, as the SIFAPARAN People WE are, within the context of the problems inherent to the Archipelago, as our territorial property.

Recognizing that the policies of sovereignty implemented by the Colombian State have clearly been erroneous and have only m served mainly, directly or indirectly, to promote the migration of mainland Colombians to the Archipelago, failing to recognize in this manner the long standing sovereignty we, the SIFAPARAN People, have been exercising over the Archipelago, before, and from ever since the country became an independent republic.

Realizing that the Colombian State maintains a continuous lack of confidence in our proposals of self-government, as SIFAPARAN People, for which reason the State always erroneously sees in them arguments for secession, separation or independence. In that direction the Colombian State should recognize by now that for us to exercise self-government  is the only adequate way to reduce the probability of ethnic conflict, to preserve the peace that has been reigning for years in our Archipelago and to guarantee the inalienable collective rights of the SIFAPARAN People.

Bearing in mind that the Colombian State still needs to recognize and acknowledge the historical responsibility it has whether by its actions or omissions as the sole agent of the impressive deterioration of our Archipelago, especially San Andres (St. Andrew), and the genuine threat it represents in relation to the future survival of the SIFAPARAN People. In likewise manner, the Colombian State has failed to recognize its obligation of reparations for the damages caused by its systematic practice of Racism, Racial Discrimination, Xenophobia and Related Intolerance and violation of the human and collective rights of the SIFAPARAN People. On the contrary, it is obvious that the Colombian State, in a cunning manner, is trying to lay all the responsibility of solving the problem on the local government, which, among many other conditions, does not have the legal instruments, nor the financial resources required to effectively bring solutions to these problems we the SIFAPARAN People are now facing.

Stressing that the Colombian State must acknowledge the peculiar problems and vulnerability arising from our overpopulated insular territory, recognize with explicit apology by admitting publicly that with the present trend WE the SIFAPARAN People of
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the Archipelago of San Andres (St. Andrew), Providencia (Providence) and Santa Catalina (Kathleena) are very seriously threatened by imminent annihilation and that our condition, that of a people on their way to extinction, as pronounced by the

Colombian Constitutional Court, should not be ignored or hidden any longer but must be brought immediately to the knowledge and attention of the international communities and dealt with without delay. The situation is one of priority that must be considered not only by the Colombian State but also by the international community as a priority issue to be compared with the guerrilla and paramilitary conflicts in Colombia. It constitutes the imminent disappearance of a people.

Stressing that the Colombian State must recognize and acknowledge its full responsibility for the permissive overpopulation of the Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena, territory of the SIFAPARAN People, causing it to reach the alarming level of 100.000 inhabitants (declared to be 57.000 + by a State-manipulated census of 1999), notwithstanding the fact that the State was already forewarned in 1976, when with a population of 20.000, the territory was declared overpopulated by the Priests of the Capuchino Order in their publication Misión Cumplida. Therefore the relocation of not less than 50.000 immigrants (leaving the Archipelago overpopulated still), regardless of their resident status, has become a matter of utmost priority and cannot be submitted to yes or no discussions but rather it is a threatening issue that must be attended to and solved at once.

Stressing, moreover, that the Colombian State must become conscious of the need to tackle this serious issue immediately, whether nationally or through joint effort and, for historical and contemporary injustices, should assume its moral, economic, political and legal responsibilities within its national jurisdiction and before other appropriate international mechanisms or jurisdictions and provide adequate recognition, restoration and reparation, in order to lay a solid foundation for the sustainable socio-economic development and survival of the SIFAPARAN People of the Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena.

Affirming that the recognition, restitution and reparation process for self-government in the Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena is clearly legal, justified and possible. It is obvious that the existing political and economic systems of the Colombian State, aside from being illegal, are not responsible to the just and timely advancement of the SIFAPARAN People s rights and livelihoods, nor the sustainability of our environment. In fact, the existing government policies, by and large, represents the interests of entities that destroy our future without regard for the eventual costs to our children. Discontent with the Colombian government is at an all time high. If we keep going in the same direction, we will certainly end up where we are headed, extinct, which would be most unfortunate. This is not a specific critique of individuals in office; it is a call to awaken responsible and ethical participation in the inevitable transition of self-governing authority in our territory, the Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena, which process and possibilities, not withstanding our demands for such status , are not clearly stated in the Bill for Colombian Territorial Regulation now under study by the Colombian Congress.

Acknowledging the important role of national and international non-governmental organizations, the media and civil society in the fight against racism, racial discrimination, xenophobia and related intolerance and encouraging them to intensify their endeavors in this respect,

We hereby, salute the memory of all victims of racism and racial discrimination, colonialism and apartheid all over the world, and

WE DEMAND:

1.   The full support of the participants present at the World Conference against Racism, Racial Discrimination, Xenophobia and Related Intolerance in the process of our pledged commitment to obtain self-government.

2.   Recognition on the part of the Colombian State and the international community of our self-identification as an Indigenous Ca

      ribbean People, the SIFAPARAN People or the SIFAPARANS: Sovereign Indigenous Families and Afro-descendant Peoples

      of the Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena, whose ancestry and heritage can be traced back to the original

      settlers of this territory as from 1527, up till and including the year 1953, when the Free Port Law was issued.

3.  Recognition on the part of the Colombian State,  and  the  international  community  of the right to free determination and self-

     government   of   the  Sovereign  Indigenous  Families  and Afro-descendant   Peoples  of  the  Archipelago  of  St.  Amdrew,

     Providence and Kathleena, which means designing, drafting and implementation, with our free and informed consent, of a Bill

     of Autonomy for the SIFAPARAN People.

4.   Recognition of the 1822 Adhesion Treaty between Gran Colombia (the Constitution of Cucuta) and the SIFAPARAN People,  which the Colombian State jure et facto became responsible to fulfill, after the dissolution of the Gran Colombia, due to the retirement of New Granada, the former head and capital of the federation of states, by which Treaty the development of our identity as a different people would be guaranteed and respected, which, as from then, remains without revision or modification.

5.  Restitution of the territory of the SIFAPARAN People, which was expropriated from us through different mechanisms, and if

     this is not possible, adequate compensation and reparation to our entire satisfaction from the Colombian State for the collec-

     tive violations and damages caused.

6.  The design by the Colombian State and with the appropriate participation of the SIFAPARAN People, public policies aimed at guaranteeing our ethnic and cultural integrity as well as the exercise of our collective right to autonomously manage by self-government our own territory and the protection of the cultural and intellectual heritage of the SIFAPARAN People.

7. The revision of border treaties and agreements signed by the Colombian State which have directly affected the ownership of

     our territory and the integrity of our people, the SIFAPARANS, and the need in the future for new treaties, if any, to have the

     free and informed consent of our people.

8.   That the countries of the region should guarantee free movement of indigenous peoples who, due to human rights violations by several of these states, have been artificially divided by international frontiers.

9.   That the SIFAPARAN People be adequately involved in the discussion of the OAS Draft Declarations on the Rights of Indigenous Peoples which is currently taking place.

10. That this document serves to implement, between the Colombian State and the SIFAPARAN People, an instrument of transition, open to amendments as the process of our self-government evolves, to ensure a solution-oriented approach which balances the many interests that are affected.

11. That the Instrument of Transition provides that the agencies and corporations of the Colombian State, operating in the Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena, may continue to provide services to the extent necessary as the SIFAPARAN People shall deem proper and expedient for a peaceful transition toward restoration and provides that time shall be granted to allow these entities to state their claims and desire to function under the new self-governing system of the Archipelagoan Territory.

12. That the Transitional Provisions also hold these agencies and corporate entities accountable, during the transitional process, for their actions in violation of any or all forms of racial discrimination and human rights

13. That the Transitional Provisions require that settlement of claims of the SIFAPARAN People with the Colombian State can only be resolved by treaty, provide no limitations for lawful remedies, and carried out before other appropriate international mechanisms and jurisdictions.

14. That the Colombian State must provide adequate reparations to the SIFAPARAN People, individually or collectively, who are the victims of the States racist policies and acts, regardless of when or by whom they were committed.

15. That the Colombian State must immediately cease from imposing its political system on the SIFAPARAN People and the continuous transfer of national functionaries to control our political, administrative, social and economic affairs, and permit us, as from now on, to elect our local authorities and national representatives only from among those individuals who are duly recognized by us as having genuine or consented SIFAPARAN citizenship.

16. That the Colombian State must acknowledge and manifest the political will, intellectual integrity and analytical capacity to recognize and assume its responsibility for historical injustices and their contemporary forms of racial discrimination by acts or omissions of public authorities, institutions, the media, political parties and national or local organizations committed against the SIFAPARAN People.

17. That the ominous threat to the survival of the SIFAPARAN People, due not only to the irresponsible and unconcerned attitude of the Colombian State toward our fate but also to the immense corruption in its government, the hopeless increase of poverty around the nation high rate of unemployment among the poorer class of people (more than 25 million of which 11 million live in absolute pauperism), the intense armed and social conflict leading to polarization and degradation, the total negation and disregard of the minority groups, needs to be taken into serious consideration by the international community, since it  seems impossible that under the mentioned conditions the Colombian State, though responsible for the calamitous conditions in our territory, will ever be able to comply at an opportune moment with its obligation towards us; especially the one of utmost priority which is to immediately relocate not less than 50.000 Colombian people to their respective place of origin or elsewhere on the Colombian mainland, regardless of their resident status in our territory.

18. That due to the conditions mentioned in paragraph 17, the attention of the Office of the United Nations High Commissioner for Human Rights be duly called herewith to caution the Colombian State to deal with the case of the SIFAPARAN People under the statements and considerations of the Rio Declaration on Environment and Development of June 1992, the Declaration of Barbados of May 1994 and the Mahé Declaration of July 1998, related to the development of small islands, especially since the UNESCO has recently declared our territory as a Biosphere Reserve.

19. That for the imminent and obligatory relocation of mainland Colombians to their respective place of origin, based on an

      authentic international scientific study on the carrying capacity of an oceanic territory (islands) such as ours, the Colombian

      State should seek adequate aid from the international community and initiate immediate negotiations with government

      authorities of its various Departments and Municipalities in order to obtain parcels of land needed to build houses for those

      people, who do not have any, and likewise seek to find international aid and support, probably with organizations such asThe
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Cities Alliance to help solve in an adequate manner the serious issue of overpopulation, willfully permitted and promoted by said State, in our Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena.

20. That the Bill related to Colombian Territorial Regulation, now under study at Congress, clearly recognize, acknowledge,   include therein, approve and define the implementation of adequate and specific provisions for the SIFIPARAN Territory, the Archipelago of St. Andrew, Providence and Kathleena, declaring it an Associate Autonomous Self-governing Territory, with its own Constitution (home rule), full jurisdiction and governance over its seas, cays, islets, banks, shoals, beaches and all other natural resources and sources of its peoples existence, on land and sea, underground, marine and submarine (fishing areas), aerial and otherwise, by means of a Special Law concerted and determined with the free and informed consent of the SIFAPARAN People.

21. That the States who have not already done so ratify, as soon as possible, the 1989 Convention 169 of the ILO on Indigenous

      and Tribal People in Independent countries, and that those who have already ratified the Convention need to enforce it

      through legal provisions

22. That the United Nations Project concerning the rights of Indigenous Peoples, be approved by the General Assembly as soon as possible as it was agreed upon by the United Nations Commission on Human Rights.

23. That the Dakar Declaration and Recommendations For a Programme of Action, of 22-24 January 2001, the Recommenda-

      tions of International Possibilities Unlimited, COICA, ROMA, the Action Plan-Forum of the Americas for Diversity and Plurali-

      ty-Quito,  March 13-16,  2001, all recommendations from the various NGOs, all indigenous and other peoples and aborigines of the world, and other entities, which  were prepared during the Regional Preparatory Meetings be duly analyzed, accepted and adopted by the World Conference against Racism, Racial Discrimination, Xenophobia and Related Intolerance.

24.  That the UN and OAS develop and approve the Declaration of the Rights of African-Descendants in the Americas .

25.  That the UN declare April 8th as International Roma People s DAY.

26. That the international community, the UN and OAS acknowledge that Indigenous People are peoples in the sense in which this term is used and interpreted in international law.

27.  That the human rights contained in international human rights instruments be fully applicable to populations and peoples of

       countries that are under present day colonial domination and moreover be  immediately enforced by the clamor of the delegates attending the World Conference against  Racism, so that the atrocities and scourge of slavery will cease in Sudan.

28.  That the UN design institutions, mechanisms and procedures to enable full participation by the Roma People with equal sta-

       tus vis-à-vis States.

29.  That States acknowledge and respect the operation and development of the diverse judicial systems of Indigenous Peoples,

       African-descendants and Roma People and strengthen the administration of justice according to their ancestral practices.

30. That the States and international community recognize that the right of self-determination of peoples is a fundamental  princi-

      ple in international law as embodied in the common Article I, Paragraph I of the Charter of the United Nations and the Interna

      tional Covenant on Civil and Political Rights,  and moreover,  establish a non-discriminatory  implementation  process  of  the

      right to self-determination, in order to ensure that the concept of self-determination is in compliance with the views and inspi-

      rations of as many as possible of the world s peoples, and not only those living under traditional colonization.
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